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benjamin jowett

apology by plato translated by benjamin jowett stands as one of the most
influential classical texts in Western philosophy and literature. This work
captures the speech Socrates delivers in his own defense during his trial in
Athens, as recorded by Plato and translated into English by Benjamin Jowett.
The translation by Jowett has been widely praised for its clarity, eloquence,
and accessibility, making the profound philosophical arguments in the Apology
available to a broad English-speaking audience. This article explores the
historical context, key themes, and literary significance of the apology by
plato translated by benjamin jowett, while also examining Jowett’s
translation style and its impact on modern readers. Additionally, the piece
highlights the philosophical contributions embedded in the text and discusses
its role in the legacy of Socratic thought. The following sections provide a
detailed overview and analysis of this essential work.

Historical Context of the Apology

Benjamin Jowett’s Translation Approach

Key Themes in the Apology by Plato

Philosophical Significance of the Text

Literary Style and Impact of Jowett’s Translation

Historical Context of the Apology

The apology by plato translated by benjamin jowett is rooted in the
historical events surrounding the trial of Socrates in 399 BCE. Socrates
faced charges of corrupting the youth of Athens and impiety against the
city’s gods. This trial occurred during a turbulent period in Athenian
history, marked by political instability and social change following the
Peloponnesian War. The apology serves as Socrates’ response to his accusers,
presenting his defense before the Athenian jury. Understanding the political
and cultural climate of Athens at the time is essential for appreciating the
depth and urgency of the arguments presented in the text.

Socio-Political Environment of Athens



In the late 5th century BCE, Athens was recovering from defeat in the
Peloponnesian War, which had weakened its democratic institutions. The city
was rife with suspicion and factionalism, and Socrates’ association with
controversial figures such as Alcibiades and Critias contributed to his
prosecution. The apology reflects this atmosphere of mistrust and the tension
between traditional values and new intellectual challenges.

The Trial of Socrates

Socrates was formally accused by three citizens: Meletus, Anytus, and Lycon.
The charges included impiety and corrupting the youth, accusations that
jeopardized Socrates’ reputation and life. The apology records Socrates’
methodical defense, emphasizing his commitment to truth and virtue rather
than political expediency or popular opinion.

Benjamin Jowett’s Translation Approach

Benjamin Jowett’s translation of the apology by plato translated by benjamin
jowett is celebrated for its balance between accuracy and readability.
Jowett, a 19th-century British scholar and classicist, sought to render
Plato’s Greek into elegant, comprehensible English without sacrificing the
philosophical nuance of the original text. His translation helped introduce
Plato’s works to a wider English-speaking audience and remains influential in
academic and literary circles.

Philosophical Fidelity

Jowett was meticulous in maintaining the philosophical integrity of Plato’s
arguments. He carefully preserved the tone and intent of Socrates’ speech,
ensuring that critical ideas about morality, knowledge, and civic duty were
not diluted or oversimplified. This fidelity has made his translation a
preferred choice for students and scholars studying Platonic philosophy.

Literary Style and Accessibility

Jowett’s prose is both clear and dignified, reflecting the gravity of
Socrates’ defense while remaining accessible to readers unfamiliar with
ancient Greek. His translation avoids archaic language, which allows modern
audiences to engage with the text naturally. This stylistic approach has
contributed significantly to the enduring popularity of the apology by plato
translated by benjamin jowett.



Key Themes in the Apology by Plato

The apology by plato translated by benjamin jowett is rich with philosophical
themes that continue to resonate. The text explores fundamental questions
about ethics, knowledge, justice, and the role of the individual in society.
These themes are articulated through Socrates’ defense and his interactions
with the Athenian jury.

The Pursuit of Truth and Wisdom

Socrates famously claims that he knows nothing except the awareness of his
own ignorance. This theme underscores the value of intellectual humility and
the relentless pursuit of truth, which Socrates presents as a moral
imperative. The apology emphasizes that wisdom arises from questioning
assumptions and engaging in critical dialogue.

The Role of the Philosopher in Society

The text defends the philosopher’s role as a social gadfly whose questioning
challenges complacency and encourages moral reflection. Socrates argues that
his mission is divinely ordained and beneficial to the city, despite the
discomfort it may cause. This theme highlights the tension between individual
conscience and societal norms.

Justice and Integrity

Throughout the apology, Socrates prioritizes justice and personal integrity
over self-preservation. He refuses to abandon his principles even when facing
the death penalty. This steadfast commitment to ethical conduct embodies the
philosophical ideal of living a virtuous life, regardless of external
consequences.

Philosophical Significance of the Text

As rendered in the apology by plato translated by benjamin jowett, the text
remains a foundational document in Western philosophy. It encapsulates the
Socratic method of inquiry and presents a profound meditation on ethics,
knowledge, and civic responsibility. The apology has influenced countless
philosophers, educators, and thinkers throughout history.



The Socratic Method

The dialogue reveals Socrates’ technique of questioning to expose
contradictions and stimulate critical thinking. This method has become a
cornerstone of philosophical pedagogy and remains widely used in various
disciplines today.

Ethical Philosophy and Moral Courage

Socrates’ defense illustrates the importance of living according to one’s
ethical convictions. His willingness to accept death rather than compromise
his beliefs exemplifies moral courage, a concept that has inspired ethical
theory and personal conduct alike.

Literary Style and Impact of Jowett’s
Translation

The literary qualities of the apology by plato translated by benjamin jowett
contribute significantly to its lasting impact. Jowett’s translation captures
the dramatic tension and rhetorical power of Socrates’ speech, making the
work not only a philosophical treatise but also a compelling piece of
literature.

Rhetorical Devices and Narrative Structure

Jowett preserves the use of irony, repetition, and direct address, which
Socrates employs to engage and persuade his audience. The narrative unfolds
logically, guiding readers through the defense with clarity and rhetorical
force.

Legacy and Influence

Jowett’s translation has been instrumental in shaping the perception of
Socrates and Plato in the English-speaking world. It has been used in
educational curricula, scholarly research, and general readership, ensuring
that the apology remains a vital resource for understanding classical
philosophy.
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Frequently Asked Questions

What is 'Apology by Plato translated by Benjamin
Jowett' about?

It is a translation of Plato's 'Apology,' which is a Socratic dialogue that
presents the speech of Socrates as he defends himself against charges of
corrupting the youth and impiety.

Who was Benjamin Jowett?

Benjamin Jowett was a renowned 19th-century British scholar and theologian
known for his translations of Plato's works, including the 'Apology.'

How does Jowett's translation of 'Apology' differ
from other translations?

Jowett's translation is noted for its clarity, scholarly precision, and
literary style, making the philosophical arguments accessible while retaining
the original tone and meaning.

Why is Plato's 'Apology' important in philosophy?

Plato's 'Apology' is important because it records Socrates' defense speech,
showcasing his ethical stance, philosophical method, and his view on the
pursuit of truth and virtue.

Where can I find Benjamin Jowett's translation of
Plato's 'Apology'?

Jowett's translation is widely available in print and online, including
public domain sources such as Project Gutenberg, university websites, and
various eBook platforms.



What themes are explored in Plato's 'Apology'?

Key themes include justice, virtue, the role of the philosopher in society,
the nature of wisdom, and the importance of questioning accepted norms.

How accessible is Jowett's translation for modern
readers?

Jowett's translation is relatively accessible due to its clear English prose,
though some classical references may require additional context for
contemporary readers.

What was the historical context of the original
"Apology'?

The 'Apology' records Socrates' defense at his trial in Athens in 399 BCE,
where he was accused of impiety and corrupting the youth, reflecting the
political and social tensions of the time.

Does Jowett provide commentary or notes with his
translation?

Yes, many editions of Jowett's translation include introductory notes and
commentary that provide historical background and interpretive insights.

How has Jowett's translation influenced the study of
Plato's works?

Jowett's translation has been influential in English-speaking academia by
making Plato's dialogues more accessible and shaping how generations of
students and scholars engage with Platonic philosophy.

Additional Resources

1. Apology by Plato, translated by Benjamin Jowett

This is the classic work in which the philosopher Socrates defends himself
during his trial in Athens. The dialogue presents Socrates' arguments against
the accusations of corrupting the youth and impiety. Jowett's translation is
noted for its clarity and faithful rendering of the original Greek text,
making the philosophical themes accessible to modern readers.

2. The Trial and Death of Socrates by Plato, translated by Benjamin Jowett
This volume includes "Apology," "Crito," "Phaedo," and other dialogues that
detail the final days of Socrates. Jowett’s translation captures the dramatic
and philosophical intensity of these works, providing insight into Socratic
ethics, justice, and the nature of the soul.



3. Plato’s Socratic Dialogues: Apology, Crito, and Phaedo, translated by
Benjamin Jowett

A collection focusing on the key dialogues involving Socrates’ defense and
philosophical reflections on death. Jowett’s translation emphasizes the
themes of moral integrity and the pursuit of truth, highlighting Socrates'
unwavering commitment to his principles even in the face of death.

4. Philosophical Classics: Apology of Socrates by Plato, translated by
Benjamin Jowett

This edition presents "Apology" as a foundational text in Western philosophy.
Jowett’s translation is accompanied by an introduction that contextualizes
Socrates’ trial and explores its significance in the development of ethical
thought.

5. Readings in Ancient Philosophy: Plato’s Apology, translated by Benjamin
Jowett

Designed for students and enthusiasts, this book includes Jowett'’s
translation alongside explanatory notes and commentary. It helps readers
understand the historical background and the philosophical arguments Socrates
uses in his defense.

6. Plato’s Apology: A New Translation by Benjamin Jowett with Commentary
This edition offers Jowett’s classic translation paired with modern
commentary that elucidates key passages and themes. It serves as a bridge
between the ancient text and contemporary philosophical discussions about
justice and morality.

7. Classic Greek Philosophy: Apology by Plato, translated by Benjamin Jowett
A part of a series on Greek philosophy, this book includes Jowett’s
translation of "Apology" that brings out the rhetorical power of Socrates’
speech. The edition also features critical essays on the impact of Socrates’
trial on philosophical and legal traditions.

8. Socratic Ethics: The Apology of Socrates by Plato, translated by Benjamin
Jowett

This book focuses on the ethical dimensions of Socrates’ defense as presented
in Jowett’s translation. It explores themes such as virtue, wisdom, and the
examined life, making it a valuable resource for those interested in moral
philosophy.

9. Plato’s Apology: The Defense of Socrates, translated by Benjamin Jowett
This standalone edition presents the full text of "Apology" with Jowett’s
elegant translation. It is ideal for readers seeking a concise and
authoritative version of Socrates’ speech, highlighting his dedication to
truth and justice in the face of societal opposition.
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